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Abstract  

Before Lakoff proposed his revolutionary point of view, metaphor was considered 
a literary tool at the disposal of poets, whose main feature was to make literary 
words imaginative. While challenging this view, Lakoff declared that the nature 
of human thinking is metaphorical and the human mind unconsciously uses 
tangible things to understand abstract concepts. One of the most important areas 
where the mind and language take help from metaphorical images instead of 
direct expression is the issues related to healing and illness. Patients, their 
companions and even doctors use metaphorical language intentionally or 
unintentionally due to complex experiences related to illness, especially incurable 
diseases. An issue that not only affects the patient's communication with others, 
but also provides the possibility to modify the way the patient and those around 
him face the disease by manipulating the metaphorical system. For this reason, in 
this research, an attempt has been made to analyze the book "From Qaitariya to 
Orange County", which contains the lived experience of Hamidreza Sadr - the 
author of the work - of cancer, in an analytical-descriptive way, focusing on 
images related to the field of illness and healing. To conduct the research, all the 
images related to the subject were identified with a frequency of 189 images, and 
among these, 101 samples that included images containing the narrator's 
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evaluations about the disease were analyzed. The results show that metaphors 
related to disease, such as enemy, monster, sports competition, ruthless 
commander, prison, melting element, mob, companion, submerging element, 
crushing element, abyss and storm, respectively, are the most frequent in the text. 
The images in all of which show the narrator's negative view of the disease. Issue 
that has caused more and more mental and physical erosion of the patient. 

Introduction 

Based on the classical view, metaphor, as one of the elements of image creation 
and imagination of words, had a purely literary function, and therefore, it should 
be investigated in one of the branches of rhetorical sciences, namely, the science 
of expression. According to this view, "metaphorical language is also considered 
a tool to depict poetry, which is not used in normal speech" (Afrashi and Naeimi, 
2009: 11). But new studies in the field of metaphor show the fact that metaphor 
is not only a literary category; rather, the human perceptual system has a 
completely metaphorical nature, and people unconsciously use the metaphorical 
framework to understand concepts and issues, especially concepts that have an 
abstract nature. 

One of the important conceptual fields, for which an urgent need for conceptual 
metaphors is felt, is the field of categories related to illness and healing. The 
complexity of feelings, emotions and beliefs and perceptions of sick people about 
what, why and how the disease is, makes it difficult to directly express 
experiences; Especially, the sick person does not feel good about directly 
confronting the disease and its complications, and therefore it is his preference, 
those around him, and the treatment staff to have an indirect expression on this 
issue by using visual language. A feature that is clearly visible in the book "From 
Qaytariyeh to Orange County". 

Methodology 

"From Qaitariya to Orange County" contains the life experiences of contemporary 
critic and writer Hamidreza Sadr on the issue of cancer. In 2017, Sadr became 
aware of the presence of advanced cancer in his body and decided to write his 
experiences about this disease. He died in July 1400 due to cancer. In this 
research, which is written in the descriptive manner of quantitative content 
analysis, it has been tried to focus on the images presented by the narrator about 
cancer, to examine different perceptions of this disease and to answer these 
questions that if metaphors, reflecting the patient's lived experience, the 
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metaphors and images used by the narrator of "From Qaitariya to Orange 
County", which feelings and experiences do they show towards the disease? 
Secondly, what is the effect of this type of imaging of the disease on the patient's 
mood during the treatment process? And can the narrator's lived experience in 
"From Qaitariya to Orange County" be considered as a reminder to emphasize the 
need to change the patient's mind through schema therapy, at the same time as 
treating his body? 

In this regard, first all the textual evidences were identified and extracted, and 
then, while introducing the domain of origin and destination in the presented 
images - according to the suggested pattern in conceptual metaphors - these 
evidences were categorized and analyzed. As mentioned, the theoretical 
framework of this research is conceptual metaphor theory. A theory that assigns 
a metaphorical nature to the conceptual system that governs people's thoughts and 
considers the physical experiences of humans as well as the common experiences 
resulting from the individual's interaction with others as the main factor that 
creates these metaphors. It is necessary to pay attention to this principle that the 
category of conceptual metaphor in Johnson and Likoff's thought is more than 
classical metaphor and includes all the images that are categorized under simile, 
metaphor and irony in classical rhetoric. 

Data analysis 

Examining 101 images of cancer presented throughout the text in various types 
such as conceptual metaphors, classical metaphors and similes, shows that the 
metaphor of "disease as an enemy" is the most used by repeating 40 times 
throughout the text. After this image, the metaphor "disease as a monster" has the 
next place with 13 times. The group of images of the metaphor "Facing illness as 
participating in a sports competition" is in the next position with 14 times, 
followed by the metaphors "Illness as a ruthless and tyrannical commander" and 
"Illness as captivity and prison" with 7 times. "Illness as a melting element" with 
6 times, "Illness as a vagrant mob" 5 times, "Illness as a companion" 5 times, 
"Illness as a sinking phenomenon" 3 times and three images "Illness as a crushing 
element", "Illness as an abyss" and "disease as a storm", with the frequency of 2 
times each, have occupied the next positions. Of course, it is important to mention 
that in this review, only images with more than one repetition have been 
discussed; Otherwise, there are limited cases of once-repeated images such as 
disease as a tree, disease as a seed, disease as a tailor, and disease as a hairdresser 
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in the text, which were not considered in the present review due to the lack of 
repetition. 

The analysis of the goals and values hidden in these images shows the fact that 
the narrator of "From Qaytarieh to Orange County" had a negative attitude 
towards this disease from the very beginning of being aware of the presence of 
cancer cells in his body. A position where there is no sign of improvement or 
change anywhere in the text. In the entire narration, there is no effort from the 
narrator, the people around him, and the treatment staff to show the effort to 
correct this negative portrayal. In only one case, one of the patient's relatives 
intends to correct the patient's mentality by donating a book on coping with 
cancer, but the patient does not pay attention to this book. 

Discussion 

It seems that if the narrator or those around him, in addition to the impressive and 
tireless efforts they made in order to perform various physical treatments, had also 
paid attention to the issue of changing the mental schemas and metaphors of the 
patient regarding cancer, the possibility of obtaining more favorable results from 
the treatment process would not have been out of mind. . Although the duration 
of Ravi's physical resistance against cancer cells has been according to the doctors' 
initial predictions and even more. But during the entire treatment period, the 
heavy shade of disappointment and boredom and annoyance accompanies the 
patient. 

In general, it can be said that the negative depiction of various diseases, including 
fatal and incurable diseases, diseases with a high prevalence and even curable 
diseases, and the use of images such as the enemy, monster, etc., although at first 
glance it induces a sense of struggle and resistance, but in the long run it causes 
There will be mental and emotional erosion of the sufferers, and therefore it is 
recommended to prepare the patient's spirit and mind to go through a process with 
the aim of managing and controlling the disease by replacing manageable and 
controllable schemas and patterns. A goal that the new findings of psychologists 
in the field of schema therapy can play an important role in fulfilling. 

Key words: Conceptual metaphor, schema, cancer disease, Hamidreza Sadr, 
lakoff , from Qaitariya to Orange County. 
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 ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگياي ادبيرشتهبين هايپژوهش

  .٤٤٩ - ٣٩٩ ،١٤٠٣، بهار و تابستان هميازد م، شمارةنامة علمي، سال ششدوفصل

از هاي مربوط به حوزة بيماري و شفا در ناداستان تحليل استعاره
  اثر حميدرضا صدركانتي قيطريه تا اورنج
  (مقالة پژوهشي) 

*ديايوب مرا   

   **  فرهاد درودگريان

  چكيده

شد پيش از آنكه ليكاف ديدگاه انقلابي خود را مطرح سازد، استعاره ابزاري ادبي در اختيار شاعران قلمداد مي

كشيدن اين تلقي، بر اين نكته كردن كلام و تزئين آن بود. ليكاف ضمن به چالشاش مخيلّكه ويژگي اصلي

شكل ناخودآگاه براي درك مفاهيم انتزاعي، از ن، استعاري است و ذهن انسان بهتأكيد ورزيد كه پاية تفكر انسا

دامن بهجاي بيان مستقيم، دستهايي كه ذهن و زبان بهترين زمينهجويد. يكي از مهمامور محسوس بهره مي

حتي  شود، موضوعات مربوط به حوزة شفا و بيماري است. بيماران، همراهان آنان وتصاوير استعاري مي

هاي لاعلاج، خواسته يا ناخواسته از زبان ويژه بيماريپزشكان به دليل تجارب پيچيدة مربوط به بيماري به

تنها در جريان مفاهمة بيمار با ديگران اثرگذار است، جويند. موضوعي كه نهاستعاري در اين زمينه بهره مي

ظام استعاري اين حوزه، شيوة مواجهة بيمار و آورد كه با دستكاري در نبلكه اين امكان را نيز فراهم مي

از قيطريه تا راستا در اين پژوهش تلاش شده است تا كتاب همين اطرافيان با بيماري نيز اصلاح گردد. در

از بيماري سرطان است، به شيوة  - نويسندة اثر-  حميدرضا صدركه دربردارندة تجربة زيستة  كانتياورنج

تصاوير مربوط به حوزة بيماري و شفا بررسي شود. براي انجام پژوهش  توصيفي و با محوريت - تحليلي
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  ١٤٠٣بهار و تابستان ، ميازده، شمارة مشش سال ،يادب يارشتهنيب يهادوفصلنامه پژوهش    ٤٠٦

نمونه كه شامل  ١٠١ميان تصوير شناسايي شد و ازاين ١٨٩تمامي تصاوير مربوط به موضوع با فراواني 

ها با هاي راوي دربارة بيماري بود تحليل گرديد. نتايج نشان داد استعارهگذاريتصاوير دربردارندة ارزش

رحم، زندان، عنصر گدازنده، اوباش، مثابه دشمن، هيولا، رقابت ورزشي، فرماندة بييت بيماري بهمحور

ترتيب، بيشترين فراواني را در متن دارند. تصاويري كننده، پرتگاه و طوفان بههمدم، عنصر فروبرنده، عنصر لهِ

است. موضوعي كه باعث فرسايش  كه در تمامي آنها تلقي و ارزشگذاري منفي راوي نسبت به بيماري آشكار

  بيشتر رواني و جسمي بيمار شده است.  هرچه

تا  هيطري، از قصدر درضايحم كاف،يسرطان، جورج ل يماريطرحواره، ب ،يمفهوم ةاستعار ها:كليدواژه

  .يكانتاورنج

  

 و بيان مسأله مهمقدّ .  ١

كردن كلام، يني و مخيلّعنوان يكي از عناصر تصويرآفربر پاية نگرش كلاسيك، استعاره به

هاي علوم اساس جاي بررسي آن نيز در يكي از شاخهكاركردي صرفاً ادبي داشت و برهمين

زبان استعاري نيز ابزار به تصويركشيدن شعر «بلاغي يعني علم بيان بود. مطابق اين تلقي، 

: ١٣٨٩ (افراشي و نعيمي،» رودشود كه در گفتار عادي و روزمره به كار نميمحسوب مي

تنها استعاره دهندة اين واقعيت است كه نه). اما مطالعات جديد در حوزة استعاره نشان١١

ها اي صرفاً ادبي نيست؛ بلكه نظام ادراكي انسان، طبيعتي كاملاً استعاري دارد و انسانمقوله

 ويژه مفاهيمي كهشكل ناخودآگاه از چهارچوب استعاري براي درك مفاهيم و مسائل بهبه

  جويند. ماهيتي انتزاعي دارند، بهره مي

هاي مفهومي هاي مفهومي مهمي كه براي بيان آن نياز مبرمي به استعارهيكي از حوزه    

هاي مرتبط با بيماري و شفا است. پيچيدگي احساسات، شود، حوزة مقولهاحساس مي

چگونگي بيماري،  هاي افراد بيمار دربارة چيستي، چرايي وعواطف و باورها و طرز تلقي

شود كه امكان بيان مستقيم تجربيات چندان فراهم نباشد؛ خاصه آنكه فرد بيمار باعث آن مي

رو ترجيح از مواجهة مستقيم با بيماري و عوارض آن احساس خوشايندي ندارد و ازهمين



مــرادي و ( صــدر درضــاياثــر حم يكــانترنجتا او هيطريو شفا در ناداستان از ق يماريمربوط به حوزة ب يهااستعاره ليتحل ٤٠٧
  )درودگريان

 

در او، اطرافيانش و كادر درمان آن است كه با استفاده از زبان تصويري، بياني غيرمستقيم 

  اين موضوع داشته باشند. 

 وتصاوير  گفتن از بيماري وز اهميت نيز نبايد غافل بود كه شيوة سخننكتة حاياز اين     

أثيرات تتواند در نوع مواجهة فرد مبتلا با بيماري، هاي مورد استفاده در اين حوزه مياستعاره

 مثابهبيماري بهخود مثبت و منفي چشمگيري داشته باشد. سوزان سانتاگ در اثر مهم 

گرفته حول بيماري ايدز، به هاي شكلكشيدن برخي استعارهضمن به چالش استعاره

نبايد با ساخت و نشر  واز بيماري نيست  دهد بيماري چيزي جزمخاطبان هشدار مي

كه باعث ايجاد احساس » مثابه آلودگيبيماري به«يا » مثابه قربانيبيمار به«هايي نظير استعاره

كنيم.  شود، امكان مواجهة صحيح جامعه با اين گروه را سلبشرم و حقارت در بيماران مي

نظران حوزة ارتباطات، نسبت به اي از صاحبگيري بيماري كرونا عدهاينكه در دورة همه

ها براي اشاره به اين بيماري و موضوعات مرتبط با آن شده در رسانهتعابير استفاده

چالش  را به» مثابه دشمنكرونا به«ند و مثلاً استفاده از استعارة دادحساسيت نشان مي

  گردد.كشيدند، به همين موضوع بازميمي

اما نكته اينجاست كه پرداختن به اين مقوله بدون در نظر گرفتن تجربة زيستة بيماران،     

هاي دهد. نگاهي كلي به پژوهشهاي نادرست را افزايش ميگيرياحتمال نتيجه

ها براساس دهندة اين واقعيت است كه بيشتر اين پژوهشپذيرفته در اين زمينه نشانرتصو

ها و ادبيات اقشاري مانند پزشكان بوده است و كمتر هاي موجود در رسانهآوري دادهجمع

هاي آنان بررسي اتفاق افتاده كه محققان اين حوزه موضوع را از نگاه بيماران و دغدغه

هاي هايي با اين مشخصات وجود داشته باشد، بيشتر بر پاية پاسخنمونهنمايند و اگر هم 

رو در پژوهش حاضر تلاش شده تا با محور ها بوده است. ازهمينبيماران به پرسشنامه



  ١٤٠٣بهار و تابستان ، ميازده، شمارة مشش سال ،يادب يارشتهنيب يهادوفصلنامه پژوهش    ٤٠٨

، موضوع كانتياز قيطريه تا اورنجقراردادن تأملات و تجربيات حميدرضا صدر در كتاب 

بيماري سرطان از روزهاي آغازين اطلاع از  نحوة نگرش استعاري اين شخصيت به مقولة

  روزهاي حيات او مورد واكاوي قرار گيرد.بيماري تا واپسين

است كه در قالب ادبي ١ آخرين نوشتة حميدرضا صدر كانتياز قيطريه تا اورنج    

به نگارش درآمده است. ناداستان نوع جديدي از ادبيات روايي است كه از تلفيق » ناداستان«

نگاري و داستان ايجاد شده؛ با اين تفاوت كه محتواي آن برگرفته از واقعيت و امهروزن

صداي نويسنده در آن شنيده شود و خواننده آن «اي كه گونهتجربة زيستة نويسنده است؛ به

). البته نبايد از اين حقيقت ٨: ١٣٩٩ ،(نوردكويست» عنوان يك تجربة واقعي پذيرا باشدرا به

كاري ذهن خلاق شده در اين قالب ادبي، اغلب اوقات با دستواقعيت ارائهغافل بود كه 

تاب گاي تاليز از اولين و بهترين نويسندگان ناداستان خلاق در ك«نويسنده همراه است. 

ها قابل د: اين ژانر بايد به اندازة قابل اعتمادترين گزارشنويس) مي١٩٦١شهرت و ابهام (

تر از حقيقتي باشد كه كشد بزرگكند حقيقتي كه به تصوير ميياعتماد باشد، هرچند سعي م

هاي مستقيم و تبعيت از سبك قولآوري حقايق قابل تأييد، استفاده از نقلاز طريق جمع

  ).٢١٣: ١٣٩٨(چيني، » آيدهاي قديمي به دست ميشدة فرمدهيخشك و سازمان

حتواي كميّ به نگارش درآمده، شيوة توصيفي از نوع تحليل مدر اين پژوهش كه به    

بيماري سرطان،  شده از سوي راويِ اثر دربارةتلاش شده است تا با تمركز بر تصاوير ارائه

ها پاسخ هاي مختلف از اين بيماري مورد بررسي و تحليل قرار گيرد و به اين سؤالتلقي

ها و تصاوير عارهدهندة تجربة زيستة بيمارند، استها، بازتابداده شود كه اگر استعاره

كدام احساسات و تجارب او را نسبت  كانتي،از قيطريه تا اورنجشده از سوي راويِ استفاده

دهند؟ دوديگر آنكه اين نوع تصويرپردازي از بيماري چه تأثيري بر به بيماري نمايش مي

ه تا از قيطريتوان تجربة زيستة راوي در روحية بيمار در فرايند درمان دارد؟ و آيا مي
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آويزي براي تأكيد بر لزوم ايجاد تغيير در ذهن بيمار ازطريق عنوان دسترا به كانتياورنج

  زمان با درمان جسم او به شمار آورد؟درماني، همطرحواره

عرفي راستا ابتدا تمامي شواهد متني شناسايي و استخراج شد و در ادامه ضمن مدرهمين

هاي مفهومي رهمطابق الگوي پيشنهادي در استعا –ده شحوزة مبدأ و مقصد در تصاوير ارائه

كه اشاره شد چهارچوب نظري اين بندي و تحليل گرديد. همانگونهاين شواهد دسته –

د يشة افرااي كه براي نظام مفهومي حاكم بر اندپژوهش، نظرية استعارة مفهومي است. نظريه

ز اهاي مشترك حاصل ن تجربهماهيتي استعاري قائل است و تجارب بدني انسان و همچني

داند. دقت به اين اصل ها ميوجودآورندة اين استعارهتعامل فرد با ديگران را عامل اصلي به

از  ضروري است كه مقولة استعارة مفهومي در انديشة جانسون و ليكاف چيزي فراتر

 وه بياستعارة كلاسيك است و شامل تمامي تصاويري است كه در بلاغت كلاسيك ذيل تش

  بندي شده است.استعاره و كنايه دسته

تن، مشده از ذكر اين نكته نيز در اين مجال ضروري است كه مجموع تصاوير استخراج    

درماني، كادر درمان، ويژه شيميتصوير دربارة شخص بيمار، فرايند درمان به ١٨٩شامل 

اين  در سي همة آنهامفهوم مرگ و خود بيماري است كه با توجه به حجم بالا امكان برر

گذاري راوي از هاي واجد ارزشپژوهش فراهم نيست و تنها بخش آخر يعني تصويرسازي

  .تصوير در تمام متن، بررسي و تحليل شده است ١٠١فرايند بيماري با فراواني 

  شهوژپ ارچوب نظريچ  .٢

ر و عنوان ابزارِ نوعِ انسان براي توصيف اموامروزه بر كسي پوشيده نيست كه زبان به

شود. تحقيقات جديدي كه از وار واقعيت به كار گرفته نميها، تنها براي انعكاس آينهپديده

آغاز قرن بيستم در زمينة بررسي زبان و كاركردهاي آن صورت گرفته، اثبات كرده است كه 
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» شودابزاري است تنيده در روابط قدرت كه موجب برساخت اجتماعي واقعيت مي«زبان 

سان شناقاطبة فيلسوفان و زبان ي). اين موضوع كه در آرا١١٧: ١٣٩٠آمدي، (رباني و خوش

شود در پي اثبات اين ادعاست مفروضات بنيادين تلقي مي ءساختارگرا و پساساختارگرا جز

هايي از دسترسي ما به واقعيت همواره ازطريق زبان است. ما با كمك زبان بازنمايي«كه 

موجود نيستند، درحقيقت وجه بازتابي از يك واقعيت ازپيشچهيكنيم كه بهواقعيت خلق مي

  ).٢٩: ١٣٩٧(يورگنسن و فيليپس، » زبان در برساخت واقعيت نقش دارد

گونه نتيجه گرفت كه شيوة بازنمايي واقعيت در توان اينبا تكيه بر اين فرض اساسي مي    

توان با ايجاد تغيير در هم ميتواند باعث تغيير در كاربران آن زبان شود. پس يك زبان، مي

كه زبان اعم از سطح واژگاني و سطح نحوي، جهان كاربران را تغيير داد و هم اين

جهان خود ما نيز اثر تواند بر زيستل پيراموني مييهاي زباني ما در تفسير مساگزينش

 واسطة آن فرد جهان را درك و تفسيرجهان چارچوب سوژگي است كه بهزيست«بگذارد. 

  ). ٣٥١: ١٣٩٣(مكاريك، » كندمي

هاي مختلف نكتة هاي انساني از مسائل و پديدهدر اين ميان موضوع تصويرسازي سوژه    

دهي به تجربة زيستة افراد از توان از نقش خطير آن در شكلبااهميت ديگري است كه نمي

شدند و اد ميهايي كه تا همين اواخر جزو زبان ادبي قلمدهستي غافل بود. تصويرسازي

جاي بررسي آن در متون تخصصي حوزة بلاغت بود. اما امروزه و براساس آراء 

هاي ما تنها به انديشمنداني همچون ليكاف و جانسون اثبات شده است كه تصويرسازي

انديشيم، تحليل شوند؛ بلكه نظام ذهني ما كه براساس آن ميحيطة ادبيات منحصر نمي

آييم، ماهيتي تصويري دارند. اين دو كه مبدع و شارح اصطلاح رميكنيم و در مقام عمل بمي

اي ما دربارة اشياء به شيوه«بودند، به اين مهم اشاره كردند كه » هاي مفهومياستعاره«كليدي 

دار در تجربه و گوييم و اين امري كاملاً جديد و ريشهكنيم، سخن ميكه آنها را تجسم مي
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هاي ما تنها موجب وضوح و گيرايي بيشتر انديشهتعاره نهرو، اسفرهنگ ماست و ازاين

: ١٣٨٩(هاشمي، » دهدهاي ما را نيز تشكيل ميشود، بلكه ساختار ادراكات و دريافتمي

١٢٤.(  

اي است كه براي گونهاساس ايدة استعارة مفهومي اين است كه ساختار ذهني انسان به    

شود. اين مفاهيم آشناي ن مفاهيم آشناي قبلي ميدامبهدرك مفاهيم تازه، ناخودآگاه دست

اند. تجربياتي همچون پاافتاده و روزمرة ما نشأت گرفتههاي پيشقبلي هم بيشتر از تجربه

هاي فضايي مانند بالا، پايين، عقب، جلو يا تجربيات مربوط به مسائل و امور گيريجهت

جديد، آن را با حوزة مفهومي روزمره. در اين حالت ذهن ما براي درك حوزة مفهومي 

شكل ناخودآگاه صورت دهد و اين مسئله فرايندي است كه بهآشناي پيشين مطابقت مي

تواند يك راه ساده و كوتاه در توصيف و ارائة چنين ديدگاهي به استعاره مي«پذيرد. مي

). به ١٤: ١٣٩٣(كوچِش، » چنين باشد: حوزة مفهومي الف همان حوزة مفهومي ب است

باور ليكاف اين حركت از حوزة مفهومي الف به حوزة مفهومي ب، تحت فرايندي انجام 

حالت حوزة مفهومي آشنا، قلمرو كند. در اينياد مي» نگاشت«گيرد كه از آن با عنوان مي

شود و مفهوم تازه كه بيشتر جزو مفاهيم انتزاعي است، قلمرو مقصد. مبدأ فرض مي

ا از مبدأ (مفهوم آشنا)، آغاز و به مقصد (مفهوم ناآشنا) ختم اساس فرايند شناخت مبراين

گيرد تا ، بهره مي»عشق سفر است«عنوان نمونه خود ليكاف از استعارة زباني شود. بهمي

بست رسيده است. نگاه كن چه راه رابطة ما به بن«هايي همچون واسطة آن گزارهبه

) را ١٢٦: ١٣٨٩نقل از هاشمي،  به lakoff, 1993: 189» (ايماي را طي كردهطولاني

حالت، سفر همان قلمرو مبدأ است و عشق قلمرو مقصد. يعني ما براي تشريح كند. در اين

فهم موضوعاتي همچون اختلال در رابطة عاشقانه يا تداوم عشق، از موضوعات آشنايي 
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ره بست در مسير سفر و همراهي دونفر در مسيري طولاني بههمچون رسيدن به بن

  ايم. جسته

هاي جهتي، ليكاف و جانسون در ادامة مباحث خود استعاره را يه سه دستة عمدة استعاره    

هاي جهتي مأخوذ از تجارب انساني ما اند. استعارهشناختي تقسيم كردهساختاري و هستي

هايي نظير در اين مورد، ادعا بر اين است كه جهت«هاي فضايي است. گيريبراساس جهت

هاي مفهومي را تشكيل اي از استعارهپيش و  غيره، طبقه-عقب، پس -پايين، جلو -الاب

فشارم «). براي نمونه وقتي فردي از جملة ١١١: ١٣٩٦(صفوي، » انددهند كه جهتيمي

استفاده كرده است. نوع استعارة زباني نيز در » پايين«كند، از تجربة فضايي استفاده مي» پايينه

شناختي نيز براساس هستومند هاي هستيخواهد بود. استعاره» پايين است كم،«اين حالت 

ها، رويدادها، باورها، عقايد، احساسات و كردن مفاهيم نامحسوس و انتزاعي همچون، كنش

شوند و هاي داراي هستي، قلمرو مبدأ واقع ميگيرند. در اين حالت پديدهعواطف شكل مي

هاي حاصل ، رنج»عاشقي پدرش را درآورده« در عبارت مفاهيم انتزاعي قلمرو مقصد. مثلاً 

قابل » عشق، انسانِ آزارگر است«واسطة جملة استعاري از عشق كه امري انتزاعي است، به

هاي ساختاري يا تصويري درك شده است. دستة سوم انواع استعاره از نگاه ليكاف استعاره

عنوان حوزة مبدأ با ساختاري به است كه براساس ايجاد ارتباط تصويري ميان ساختاري

، »دهيمما كرونا را شكست مي«گيرد. مثلاً در تعبير مثابه حوزة مقصد شكل ميانتزاعي به

ها در فرايند كنترل بيماري كرونا، همچون وضعيت لشكري قلمداد شده وضعيت انسان

من غلبه است كه با دشمني سهمگين مواجه است و ارادة اين لشكر بر آن است كه بر دش

  نمايد.
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ل وندة قابهاي مفهومي الگوهاي تكرارشبا توجه به اين مهم كه خاستگاه بيشتر استعاره    

هاي وارهطرح«شناسي شناختي از آنها با عنوان شوند كه در معنيگسترشي محسوب مي

  نمايد.شود، تشريح اين مفهوم در اين مجال ضروري ميياد مي» تصويري

  ريوارة تصويطرح .١-٢

شناس شهير فرانسوي با تمركز بر چگونگي استدلال، تفكر و كه ژان پياژه رواناز زماني

دي قضاوت كودكان، سعي كرد ساختار ذهني كودك انسان را واكاوي كند، مفهوم كلي

هاي عمدة مطالعات مربوط به ذهن و به يكي از كليدواژه» بنهروان«يا » طرحواره«

ترين واحد عنوان اساسيبنه بهژه روانبدلّ گرديد. به اعتقاد پياهاي شناختي انسان متوانايي

ند، (احمدو» گيرددر برخورد با اجسام، افراد و وقايع جهان شكل مي«شناخت در كودكان 

سازي به شناخت ذهني از سازد تا از طريق انطباق و درونيها را قادر مي) و آن١٣٤: ١٣٩١

هايي اند كه در قالب دانشز فرهنگ و اجتماعبرآمده اها الگوهايي وارهمحيط برسند. طرح

بتوانيم «سازند تا شده، ضمن تعيين تفسيرهاي ما از جهان پيرامون، ما را قادر ميبنديبسته

هاي بتجربي و چارچو –مفاهيم انتزاعي و اطلاعات تازه را بر مبناي مفاهيم عيني 

  ).١٥٤: ١٣٩٢(نيكويي و باباشكوري، » هاي فرهنگي، دريابيمفرضناختي و پيشش-مفهومي

نظران دانش روانشناسي شرح و بسط داده مفهوم طرحواره بعدها توسط ديگر صاحب    

درمانگر آمريكايي با وضع روش شد تا جايي كه جفري يانگ روانشناس و روان

درمانگر بتواند ، در پي پيشنهاد چهارچوبي برآمد كه براساس آن روان»درمانيطرحواره«

هاي آنان هاي ناسازگار در افراد كه باعث رفتارها و قضاوتضمن شناسايي طرحواره

شود، آنها را تغيير دهد و الگوهاي سازگار را جايگزين آنان براساس الگوهاي معيوب مي

سازد. از نگاه يونگ ريشة اين الگوهاي ناسازگار باورهاي فردي دوران كودكي دربارة خود 

هاي مختلفي كه در دوران بزرگسالي با موقعيت«آموزد به فرد ميو محيط اطراف است كه 
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). يانگ و كلوسكو ٣٢: ١٣٩٤(آرنتز و خندرن، » كنند چگونه برخورد كنندتجربه مي

اند كه از بندي كردههاي مهم مؤثر در رفتار افراد را ذيل يازده عنوان دسته) طرحواره١٣٩٦(

اعتمادي، وابستگي، طردشدگي، نقص و شكست، بي هايتوان به طرحوارهترين آنها ميمهم

  وابستگي اشاره كرد. 

  شهوژپ يهاتحليل داده .٣

از هاي ذهني راويِ در اين بخش تلاش شده است تا شواهد متني مربوط به تصويرسازي

بندي شود و پس از ذكر قلمروهاي مبدأ و دربارة بيماري سرطان، دسته كانتيقيطريه تا اورنج

گذاري نهفته در اين هاي مفهومي، هدف و ارزشالگوي استعارهمقصد هريك مطابق 

  تصاوير احصا و تحليل گردد.

  

  مثابه دشمنبيماري به - ١-٣

از اگر بخواهيم براساس نگاه آماري به موضوع شيوة بازنمايي بيماري سرطان در كتاب 

 »بيماري سرطان دشمن است«بنگريم، بايد گفت استعارة  كانتيقيطريه تا اورنج

پركاربردترين تصوير موجود در متن است. تصويري كه با متناظرهاي مختلف در تمامي 

رغم آنكه شخصيت اصلي از ابتداي بار منتشر شده است و به ٤٠متن به تعداد حدودي 

اش نسبت به وجود بيماري تا روزهاي واپسين زندگي، حالات مختلفي را از سر آگاهي

  مثابه دشمن تغيير چنداني ندارد. ري بهاش از بيماگذراند، اما تلقيمي

آيد، طبيعتاً رحم به شمار ميدرتمند و بيكه در نگاه راوي، بيماري سرطان دشمني قوقتي    

در اين تصويرپردازي عمده در اردوگاه  نحوي،عوارض و حواشي بيماري نيز هركدام به

سرطاني، لشكريان اين  هايشكل كه سلوليابند. به ايندشمن، براي خود جايگاهي مي

)؛ دورة بيماري، دوران جنگ محسوب ١٧٩و  ٨٢، ٣٥: ١٤٠٠دشمن خواهند بود (صدر، 
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شود (همان: )؛ بدن بيمار و اعضاي او، همچون ميدان جنگ تصوير مي٤٠شود (همان: مي

)؛ ٢٦٩گردد (همان: مثابه هجوم لشكر دشمن تلقيّ مي)؛ آغاز و اوج بيماري، به٢٣٢

)؛ آغاز و تداوم ٢١شود (همان: شدن توسط دشمن فرض مييماري، محاصرهشدن بچيره

)؛ پزشكان، ٢٦٩و  ١٣٤، ١٠٧، ٣١گردد (همان: درمان همچون، آغاز مقاومت تصوير مي

آيند همراهان، داروها و ساير ابزارهاي پزشكي، لشكر خودي و سلاح نبرد به شمار مي

عنوان ميدان جنگ شدنش، بهتان و محل واقع)؛ بيمارس٢٨٨و  ٢٣٧، ٢٠٣، ١٩٨، ١٥٠(همان: 

) و درنهايت نااميدي از درمان هم ١٦٢و  ٢١شود (همان: و مقر فرماندهي تصوير مي

  ).٢٩٦و  ٢٧١شدن در جنگ تعبير شود (همان: معني تسليمتواند بهمي

و گر احساس اشمئزاز، ترس دست بيش از هرچيز بيانتكرار و فراواني تصاويري ازاين    

 وضوح بهعجز بيمار در مواجهه با بلاي سرطان است. موضوعي كه درتمام طول متن به

جز معدود دفعاتي كه بيشتر معطوف به دورة آغاز درمان يا حصول آيد و ظاهراً بهچشم مي

 ن مشاهدهدرماني است، در باقي موارد نشاني از تغيير در آنتايج حداقلي از فرايند شيمي

باخته  ز ماجرا قافيه رات كه راوي با اين شيوة مواجهه، از همان آغاشود. شكي نيسنمي

ي از . يكاست و گويي شكُ حاصل از شنيدن خبر قطعي بيماري تا انتها با او همراه است

 رخي ديگرترين دلايل اين امر هم وجود سابقة اين بيماري در خانواده و مرگ پدر و بعمده

ن ترس هايي از ماجرا حتي شاهديم كه اياست. در بخشاز اعضاي خانوادة پدري بر اثر آن 

ترين كه اگر قرار باشد يكي از روشننحويشود؛ بهمتوجه غزاله دختر راوي نيز مي

هاي غزاله از رسيم كه جواب آزمايشهاي اثر را معرفي كنيم، به همان قسمتي ميبخش

  دهد.سلامت او خبر مي
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ه اساساً در هر جنگي اميد پيروزي و بيم شكست موضوع شايان توجه ديگر آن است ك    

اندازه تر طرفين جنگ به همانتواند در هر دو طرف نبرد وجود داشته باشد. به تعبير سادهمي

توانند در دل داشته باشند؛ اما اگر ترسند، اميد پيروزي را هم ميخوردن ميكه از شكست

رسد. تا جايي كه طرف ه حداقل ميتر بجنگ، جنگي نابرابر باشد، اميد در طرف ضعيف

تواند از ادامة مبارزه دست بردارد و دستهايش را به نشانة تسليم بالا ببرد. در ضعيف مي

با سرطان دارد، شكي نيست كه خود را همان  كانتياز قيطريه تا اورنججنگي كه راويِ 

رساند. با اين يبيند و همين مسئله است كه اميد را در دل او به حداقل مطرف ضعيف مي

تنها دست رسد، نهكه بيماري به اوج ميايستد و حتي زمانيوجود هرگز از ادامة نبرد بازنمي

دارد؛ بلكه در خيال خود با ترسيم نقشة اهداي بدن سرطاني به مركز از درمان برنمي

شود. اين موضوع نشان وزندگي يا نبرد متهورانه ميتحقيقات سرطان، وارد بازي مرگ

رغم آنكه قافيه را از همان آغاز باخته است، اما هرگز به فكر تسليم نبوده دهد كه راوي بهيم

شود. تاآنجاكه تا تر آنكه اين ويژگي در اعضاي خانوادة او نيز ديده ميو نيست. جالب

  شوند.آخرين لحظات، از ادامة فرايند درمان نااميد نمي

  »مثابه دشمنبهبيماري «تصاوير مربوط به استعارة  .١جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

» همان توده... دشمنت«  دشمن  بيماري سرطان

)٢٦-٢٧.(  

 

  بيان اشمئزاز

  

  

  هاي سرطانيسلول

  

  

  لشكر دشمن

هاي داني سلولمي«

ات را نشانه سرطاني ريه

اند، ولي باقي اعضا رفته

چطور؟ كارسينوما به كدام 

و بيان ترس 

  اشمئزاز
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نواحي ديگر لشگر كشيده؟ 

به معده، به غدد لنفاوي؟ 

  ). ٣٥» (ناي مغز؟

توانند به چند اند ميگفته«

سلول تقسيم شوند و از 

يك لشكر بدل به چندين 

  ). ٨٢» (لشكر شوند

صداي كارسينوما را «

كنار شنوي. در گوشهمي

كند. بدنت تركتازي مي

كوبان. از كنان. پايرقص

سلولي به سلول ديگر. از 

» عضوي به عضو ديگر

)١٧٩.(  

آغاز جنگي با احساس «  جنگ  دورة بيماري

» شدن از بلنديپرتاب

)١٨.(  

چه جنگي زير پوست اين «

مقدار در جريان تن بي

  ).٤٠» (است، چه كارزاري

  

  بيان ترس

ها حملة لشكر شب«  هجوم لشكر  شروع و اوج بيماري

تومورها خواب را از 

  ).٢٦٩» (پراندچشمانت مي

  بيان استيصال
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چند بيماري ديگر «  شدن محاصره  ي بيماريچيرگ

» اش كرده استمحاصره

)٢١.(  

تومورها مغزت رو احاطه «

ن و فرصت چنداني كرده

  ).٢٨٨» (نداري

  بيان عجز

اين بيداري آميخته با «  ميدان جنگ  بدن بيمار

خلسه برآمده از رويارويي 

مخدرها و داروهاي 

شيميايي قوي در ميدان 

» جنگ درون بدنت است

)٢٣٢.(  

  بيان استيصال

رسد اين گاهي به نظر مي«  ميدان جنگ  عضو درگير

هوشياري شگرف به دليل 

هاي جابجايي سلول

مهاجم در بدنت است كه 

صدا تو را به با جهشي بي

آورند يا اساساً خود مي

جاي ميدان جنگ را 

  ).١٨٩» (دهندنشانت مي

  بيان درد و عجز

مبارزه  مقاومت در برابر يا  فرايند درمان

  با دشمن

ات تو با رفع نيازهاي اوليه«

از گرداب تنهايي فاصله 

گيري تا در برابر هجوم مي

» بايستي. تا مقاومت كني

)٢٦٩.(  

  دبيان امي
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اي براي زندگي مبارزه«

  ).١٠٧» (اي شيرينمبارزه

از زماني كه غزاله «

چهارساله بوده و او جانانه 

  ).٣١» (با سرطان جنگيده

  ، ١٣٤همچنين 

باواسيزوماب براي «  لشكر خودي  داروها و ابزار پزشكي

كُندكردن پيشرفت 

» هاي سرطانيسلول

)٢٠٣.(  

يعني داروها برابر هجوم «

» اندهيولاها صف كشيده

)٢٣٧(  

يعني مواد تزريقي و «

افكن به هاي فيلقرص

هاي نكبتي جنگ توده

  )٢٣٧» (اندرفته

اتصال هزارچيز به سرت «

ها و تلاش و حمله به توده

  ).٢٨٨» (براي مهارشان

  بيان اميد

وسال سناين پسر كم«  سلاح جنگ  داروها

است و بايد به هر سلاحي 

ها روي براي نبرد با توده

  ).١٩٨» (بياورد

  بيان اميد
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پزشكت گفته «  تغيير استراتژي جنگ  تغيير نوع درمان

صورت بايد به دراين

درمان ديگري روي 

با بياوري. بايد شيوة جنگ 

» كارسينوما را تغيير بدهي

)٢٥٨.(  

  بيان اميد

شدن شهر محل واقع

  بيمارستان

مقر فرماندهي جنگ با 

  دشمن

مرسد، همان شهري كه 

ات را در آنجا درمانيشيمي

انجام خواهي داد، جايي 

كه در آن نبرد با كارسينوما 

» را آغاز خواهي كرد

)١٦٢.(  

  بيان اميد

بهة جنگه و همه اينجا ج«  جبهه جنگ  بيمارستان

داخل معركه گرفتار 

  )٢١» (ايمشده

  بيان اميد و همدلي

اما همان لشكر عزيزان «  گرلشكر ياري  اطرافيان بيمار

تواند حتي دو عاشق نمي

هاي سانتيمتر از سلول

»  ات را مغلوب كندنكبتي

)١٥٠.(  

  بيان عجز

مان بيا و با همة توان«  غلبه بر دشمن  بهبود بيمار

» مغلوب كنيم سرطان را

)١٤٦.(  

  بيان اميد

نشيني اگر كارسينوما عقب«  نشيني دشمنعقبهاي از بين رفتن سلول

كند و دوران تمام شود به 

  بيان اميد
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» خانه باز خواهي گشت  سرطاني

)١٢٣.(  

در چنين قابي شما لشكر «  خوردهلشكر شكست  بيماران مستأصل

خوردة بيماران، شكست

» دههنوز مردماني هستيد زن

)٢٦٦.(  

  بيان استيصال

اش خودش را در خانه«  حاصلنبرد بي  عدم توفيق در درمان

آويز كرد تا از نبرد حلق

حاصل با فراموشي و بي

» پاركينسون فرار كند

)٢٩٧.(  

  بيان استيصال

هاي رويارويي با بيماري«  تسليم شدن  نااميدي از درمان

لاعلاج دو سو دارد: يكي 

پسين نبرد از ته دل تا وا

لحظه است، چسبيدن به 

زندگي. ديگري 

  ).٢٩٦» (شدن استتسليم

اي از قدرت طبيعت آميزه«

و سوگواري مهارناپذير كه 

حالا برايت از بيهودگي 

  ).٢٧١» (گويندمبارزه مي

  بيان عجز

  

  مثابه هيولا يا حيوان وحشيبيماري به - ٢-٣
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دهد، تلقي بيماري سرطان ارائه مي ترين تصاويري كه نويسنده از بيمارييكي ديگر از اصلي

هايي خاص به شكل هيولايي مهيب با ويژگيمثابه حيواني وحشي است. حيواني كه گاه بهبه

صورت سگي هار و يا ماري سهمگين يا .... تصويري كه شود و گاه بهتصوير كشيده مي

  بار در متن تكرار شده است. ١٣حدود 

جويد، صفات و براي بازنمايي سرطان بهره مي كه راوي از تصوير هيولازماني    

دهندة دو احساس عمدة او درقبال كند، كه همگي نشانهايي را برايش بيان ميويژگي

بيماري يعني ترس از سويي و نفرت از سوي ديگر است. او كه پيشتر تجربة مرگ و 

ديده است سرطان پدرش را از سر گذرانده، هيولاي سرطان را هميشه در تعقيب خود مي

). هيولايي كه گويي در هزارتوي بدن بيمار خانه كرده و هرآن در پي سربرآوردن ١٥(همان: 

ناپذيري به بلعيدن بيمار و تنها ميل سيري). اين هيولاي مهيب نه٢٢٥و  ١٠٦است (همان: 

و اي به اگونهخورد به)، بلكه هرآنچه بيمار مي٨٠و  ٧٢خوردن اجزاي بدن او دارد (همان: 

شكلي كه شود به). هيولاي سرطان گاهي هم از نظرها پنهان مي٢٩يابد (همان: تعلق مي

يكباره با لبخندي استهزاآميز و با دهاني باز براي كند كه بهبود يافته؛ اما بهبيمار دل خوش مي

داند در نبرد نابرابر كه خوب مي)؛ درحالي٢٢٦آورد (همان: خوردن و نوشيدن سر بر مي

دهد رو با پوزخندي بر لب در بدن او جولان مير را مغلوب خواهد كرد؛ ازهمينبيما

اي ندارد مگر استفاده از حربة ) و گويي كه بيمار براي رهايي از چنگ او چاره٢٦٨(همان: 

  ).٢٦٩قيدي (همان: نفهمي و بي

از «ويِ گذشته از تصوير هيولا كه خواننده انگارة ذهني خاصي دربارة آن ندارد، را    

دهد كه هاي سرطاني ارائه مي، تصوير ملموس ديگري از سلول»كانتيقيطريه تا اورنج

مخاطب تاحدودي با آن مأنوس است. تصوير مارهايي سياه و دهشتناك كه از اقامتگاه 

هاي بدن بيمار، آورند و پس از عبور از اندامها سربرميشان، يعني منشأ سلولاصلي
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شوند. مارهايي سياه، حريص، گرسنه و هاي سالم ميث هزيمت سلولخوران باعوتابپيچ

  ). ٢٢٥ناپذير (همان: سيري

 وطان بررسي غرض راوي از به كار بردن تصاويري با محوريت همانندي بيماري سر    

گين سهم وهيولا نشان از اين واقعيت دارد كه بيماري در نگاه او حكم موجودي خوفناك 

ي ز سعسير دست اوست. در اين وضعيت گاه با ترسي آميخته به عجرا دارد كه بيمار ا

در چشم هيولا بدوزد و به مصاف او برود. مصافي كه نتيجة آن از قبل  كند چشممي

  مشخص است.

  »مثابه هيولابيماري به«تصاوير مربوط به استعارة  .٢جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

ا سو خواهي رفت تتا آن«  هيولا  بيماري سرطان

در چشم هيولا  چشم

  ).١١» (بدوزي

فقط تو هستي و او. تو و «

  ).٩٢» (هيولا

بيان ترس و اميد 

  توأمان

گر بيمار در برابر ياري  دارو

  هيولا

يعني داروها برابر هجوم «

» اندهيولاها صف كشيده

)٢٣٧(  

  بيان ترس و اميد

خواهي قبول كني بدون مي«  شمشير زدن با هيولا  درمان 

ولاها ميدان را جنگ با هي

ترك نخواهي كرد... 

شمشير زدن تسليم بي

  )٢٣٧» (نخواهي شد

  بيان ترس و اميد
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ريزند درون دوباره سم مي«  اژدها  بيماري سرطان

» بدنت تا با اژدها بجنگد

)٢٥٩.(  

  بيان ترس و اميد

هاي چنار از لاي ريشه«  مارهاي سياه  هاي سرطانيسلول

آيند و شان بيرون ميكهنسال

يان مرغزاري شاداب، زير م

زنند. آفتاب بهاري، چنبره مي

كنار مري، ناي يا ريه. وارد 

شوند. به سوي ها ميراهكوره

جگر يا مغز. گاه كنار هم و 

گاه دور از هم، 

خوران به پيش وتابپيچ

هاي سالم شتابند و سلولمي

دهند... عضوها را فراري مي

كنند و از بالا را لگدكوب مي

تازند. ن جسم ميتا پايي

گذارند و ويرانه بر جا مي

هاشان دهند. سايهجولان مي

شان درازند و دهشت

پايان. بلند. حريص. بي

  ).٢٢٥» (ناپذيرگرسنه. سيري

  بيان ترس

  

شده دربارة بيماري سرطان و تودة سرطاني كه كارگرفتهيكي ديگر از تصاوير پرتكرار به    

دهد، تصوير سگ هار است. اين تصوير كه پديده را نشان مي تنفر بالاي راوي درقبال اين

در روزهاي آغازين اطلاع راوي از وجود بيماري مورد توجه قرار گرفته، آنقدر براي بيان 
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هاي اثر انتخاب شده است. سگ عنوان نام يكي از بخشاحساسش كارآيي دارد كه حتي به

كه بعد از هشدار پزشك، شود. آنجاييده ميهار در ابتدا براي اطلاق بر تودة سرطاني استفا

دهد اي سر ميگاه نعرهوبياي از بدنش، سگي هار ولو شده و گاهبرد در گوشهراوي پي مي

هاي بعدي اثر، راوي ديگر چندان از كلمة سگ برد. در بخشو چنگالش را در رية او فرومي

اش استفاده كند توصيف بيماريدهد از همان صفت هار براي كند و ترجيح مياستفاده نمي

  ).٢٤١و  ١٥١(همان: 

ي دندة ميزان بالامثابه سگ هار، نشانبررسي اغراض راوي از تكرار تصاوير بيماري به    

رس ت ه دراشمئزاز او از بيماري مهلكي است كه درگير آن است. اشمئزازي كه اگرچه ريش

  او دارد؛ اما اين ترس در تصويرسازي چندان مشهود نيست.

  »مثابه سگ هاربيماري به«تصاوير مربوط به استعارة  .٣جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

روي آن تخت دراز «  سگ هار  تودة سرطاني

خواهي كشيد تا سوزني 

ات برود، تا درون ريه

اي از تن سوزن نمونه

سگ هار بردارد. سوزن، 

سگ هار سگ سوزن. 

  ).٢٠» (هار

اي از تن سگ هار را تكه«

كنده و بيرون آورده 

  ).٢٣» (است

  بيان اشمئزاز

  بيان اشمئزازاكنون مثل سگ هاري «  گاه سگوبيهاي گاهنعره  هاي بيمارينشانه
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ولو شده است در 

گاه وبياي و گاهگوشه

كشد و چنگش اي مينعره

اي در آن را به هر گوشه

» بردرية كوچكت فرومي

)١٩(.  

هاي مختلف داستان از تصاوير ساير گذشته از هيولا، مار و سگ هار، راوي در بخش

ها با حيوانات در قالب تشبيه و استعاره استفاده كرده است كه برخي از اين تصويرسازي

  كنترل بودن و برخي ديگر به قصد بيان تنفر او بوده است.دادن غيرقابلهدف نشان

  »مثابه حيوان وحشيبيماري به«مربوط به استعارة  تصاوير .٤جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

سان تومورها به«  سوسمار  تومور سرطاني

سوسمارهايي ميان عضوها 

خزند و به چنگ كسي مي

» شوندهم گرفتار نمي

)١٦٨.(  

بيان اشمئزار و 

  ناپذريكنترل

خواهي باور حالا هم مي«  گراز  تومور سرطاني

نت را به كني روح و ذه

تومورهاي گرازصفت 

  ).٣٠٧» (ايوانگذاشته

  بيان اشمئزار

وقتي است كه اين همان«  مركب چموش  بيماري سرطان

بايد به اين يابوي چموش 

ترديد. ترس. بيلگد بزني. بي

اش را به خاك بايد پوزه

  ناپذيريبيان كنترل
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  )٣٠٣» (بمالي

ان از شدت دردي كه عن«  مركب چموش  درد حاصل سرطان

  ).٢٨٩» (كندپاره مي

  ناپذيريبيان كنترل

  

  ٢هاي ورزشياستعاره - ٣-٣

از  ، تصاوير برگرفتهيكي ديگر از تصاوير مورد توجه حميدرضا صدر در ساخت استعاره

  اند: بار در كل متن منتشر شده ١٤ورزش است. تصاويري كه با فراواني 

  »رقابت ورزشيمثابه بيماري به«تصاوير مربوط به استعارة  .٥جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

ـــة مســـير ســـقوط. «  سقوط در جدول ليگ  تر شدن بيماريسخت ادام

» سقوط به پــايين جــدول

)١٠٦.(  

  بيان نااميدي

اينجا ديگر نه ديگو «  خط دفاعي تيم حريف  هاي سرطانيسلول

ات مارادوناي جادويي

هاي توانايي دريبل سلول

نكبتي را دارد و نه پيتر 

محبوبت قدرت لوريمر 

به زانو درآوردن مردان 

كشيدة كارسينوماي صف

لعنتي را با يكي از 

» دورشهاي ازراهشوت

)٩١.(  

  

  بيان نااميدي

  بيان اميد براي پيروزي هجوم لازم «  بازي تهاجمي  فرايند درمان
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است  كسي كه تنها به 

دفاع قناعت كند، 

» دستخوش باد فناست

)١٠٠.(  

هاي پاياني اثر و در روزهايي كه بيماري قوت گرفته و راوي در بخش گذشته از موارد بالا،

اي دامن نقشهبهترين حد رسيده است، براي رهايي از تنگنا دستاميد به مداوا به پايين

گيرد بدن خود را به مؤسسة تحقيقات صورت كه تصميم مياينشود، بهدستانه ميپيش

هاي نوين و كاربردي مي را در مسير رسيدن به روشطربق جامعة علسرطان بسپارد تا ازاين

تواند اين خواستة خود را در درمان اين بيماري صعب ياري كند. اگرچه صدر هيچگاه نمي

رود. نكتة اجرايي كند؛ اما در روزهاي پاياني هوشياري خود با اين ايده به جنگ نااميدي مي

مثابه بازي در قابله با بيماري سرطان بهم«قابل توجه در اين بخش، استفادة او از استعارة 

است. راوي ضمن اذعان به اين نكته كه توان بدني و نتايج فرايند درماني » تربرابر تيم قوي

او در برابر سهمناكي بيماري سرطان راهي به دهي نخواهد داشت، خود را همچون تيمي 

و تهاجمي و انجام  آوردن به بازي ريسكيداند كه در اواخر بازي با رويضعيف مي

پنجة حريف را دچار سرگرداني هاي كارساز و تغيير ناحية بازي، تيم پرمهره و قويتعويض

  كند:و حيرت مي

  »ترمثابه بازي در برابر تيم قويمقابله با بيماري سرطان به«تصاوير مربوط به استعارة  .٦جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

گيركنندة نقشة غافل

  اهداي عضو

فاده از شيوة است

گيركننده در بازي غافل

  فوتبال 

بايد قدمي برداري. بايد «

قاعدة بازي را تغيير 

بدهي. بايد توپ را از 

سوي ميدان بفرستي اين

  

بيان اميد در اوج 

  نااميدي
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اي كه به منطقه

انتظارش را  كارسينوما

» ندارد. زمانش فرارسيده

)٣٠٤(  

نشدن دربرابر هيمنة تسليم

  سرطان

ر شيوة بازي در بازي تغيي

  نابرابر

تو قاعدة بازي را در «

دست خواهي گرفت. تو 

توپ را به گوشة ديگري 

از ميدان خواهي فرستاد 

و تومورها را سرگردان 

خواهي كرد. تو آنان را 

در برابر بازيكناني 

پنجه قرار خواهي قوي

  ).٣٠٦» (داد

  

بيان اميد در اوج 

  نااميدي

استفاده از ترفند اعضاي 

هاي دن براي يافتن راهب

  غلبه بر سرطان

انجام تعويض كوچك اما 

  كارساز در بازي فوتبال

خواهي باور كني مي«

هاي سنتّ مبارزة تيم

كوچك در برابر حريفان 

كلفت را بلدي.... گردن

دهي تعويضي انجام مي

ظاهراً كوچك، اما شايد 

  )٣٠٦» (كمي كارساز

  

  اميد در اوج نااميدي

  

اي است كه راوي از تصاوير آن تصاير فوتبالي، شطرنج ديگر بازي ورزشي گذشته از اين

هاي مختلف رشد و گسترش جويد. او در آغاز راهبراي بيان فرايند درمان سرطان بهره مي
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كند كه بازي همانند ميهاي سرطاني در اعضاي بدن را به شگردهاي مختلف شطرنجسلول

هاي مختلف شطرنج ها را همچون مهرهو اين سلولدهد مكرراً جبهة بازي را تغيير مي

هاي هاي سرطاني بر اجزاي مختلف بدن را به چيرگي مهرهداند. در انتها نيز غلبة سلولمي

بيماري سرطان «طوركلي استفاده از استعارة كند. بهشطرنج حريف در اين بازي همانند مي

هاي سرطاني و يند درمان سلولبيشتر براي بيان نااميدي از فرا» همچون بازي شطرنج

  ها در بدن مورد استفاده قرار گرفته است:گام اين سلولبهپيشرفت گام

  »مثابه بازي شطرنجمواجهه با بيماري به«تصاوير مربوط به استعارة  .٧جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

هاي پيشرفت سلول

هاي سرطاني در بخش

  مختلف بدن

تغييرهاي مكرر در 

  ي شطرنجاستراتژي باز

هاي گويند سلولمي«

مهاجم دائما جبهة جنگ 

چندان را در قلمرو نه

سان بزرگ بدن بيمار به

بازي شطرنج بزرگ 

  )٣٥» (كنندمي

  

هاي بيان قدرت سلول

  سرطاني

باز سان شطرنجسرطان به«  استاد خونسرد شطرنج  بيماري سرطان

قهاري معمولا بيمار را 

اندازد و آرام به تله ميآرام

سرانجام با خونسردي 

  ).٣٥» (كندمغلوب مي

قدرت و سهمناكي 

  سرطان

مات شدن در بازي   غلبة بيماري

  شطرنج

اي تو چندبار كيش شده«

داني دقيقاً اما هنوز نمي

» كيِ مات خواهي شد

)٤٠.(  

  بيان نااميدي
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هاي مختلف مهره  هاي سرطانيسلول

  شطرنج

سربازان پيادة كارسينوما «

هايي پرشمارند، مهره

كارساز و دوربرد با 

حملات ناگهاني 

گيركننده. دو فيلش غافل

كجا هستند؟ دو اسب 

چي؟ وزير كه معمولا 

زند ضربة نهايي را مي

  )٣٥» (كجا كمين كرده؟

دو مهرة رخ كجاها را «

روند؟ دو فيل نشانه مي

گيرند؟ هايي ميچه قرباني

سو دو اسب به كدام

تازند؟ وزير كجا كمين مي

  )٣٩- ٤٠» (د؟كنمي

  

پرشمار بودن، قدرت و 

هاي گيري سلولهمه

  سرطاني

هاي آسيب سلول

  سرطاني به مغز بيمار

رسد به تان ميشطرنج«  پايان بازي شطرنج

هاي آخر. مهره

وروي كارسينوما چشمبي

جا را پرشمارند و همه

اند. به مغزت فتح كرده

  ).٣٠٠» (كنندحمله مي

  

  بيان نفرت و نااميدي

  

هاي ورزشي، مواردي نيز در متن وجود دارد كه بيماري و شته از تصاوير متعلق به بازيگذ

شكل كه راوي با استفاده از استعارة متعلقات آن به بازي ورق همانند شده است. به اين
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متناظرهايي را براي اين تصوير اصلي در نظر گرفته » روند بيماري همچون بازي ورق است«

  است:

  »مثابه بازي ورقمواجهه بيماري به«مربوط به استعارة  تصاوير .٨جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

ارادة بيمار در فرايند 

  درمان

اراده برگ برندة بيمار «  برگ برنده در بازي

  ).٣٩» (سرطاني است

  اميد دادن

تو سرانجام آخرين برگ «  آخرين برگ بازي ورق  ترفند اهداي عضو بيمار

ات را رو خواهي بازي

  ).٣٠٤» (دكر

  بيان عدم تسليم

  

  ساير تصاوير .٤-٣

ترتيب ، در مواجهه با بيماري سرطان بهكانتياز قيطريه تا اورنجحال كه تصاوير عمدة راويِ 

فراواني ذكر گرديد، در اين بهره به ساير تصاوير متن كه به اين موضوع اختصاص دارند، 

اوير بخش پيش نيستند؛ اما هركدام اشاره خواهد شد. اين تصاوير اگرچه به فراواني تص

  دهند. رويي ذهني راوي با بيماري را نشان مينحوي شيوة روبهبه

  رحم و خودمحوراي بيسلول سرطاني همچون فرمانده .١-٤-٣

ها و تودة سرطاني، تصوير ناپذيري سلولازجمله تصاوير مورد توجه راوي در بيان درمان

بار  ٧است. اين تصوير در كل متن با پراكندگي » رحميمثابه فرماندة بسلول سرطاني به«

كنندة احساس نااميدي و گذاري منفي و بيانتكرار شده است. تصويري با ارزش

هاي سرطاني هاي سرطاني. در همين راستا او سلولسرشكستگي از درمان بيماري و سلول

سياري كه ايجاد كرده، بدون هاي بتوجه به خرابيداند كه بياي مستبد ميرا همچون فرمانده

)، با قدرتي بسيار كه گويي از خورشيد كسب نيرو ١١٤رود (همان: توقف راه خودش را مي
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). در اين وضعيت او همچون لشكر آدولف هيتلر است كه در مسير ١٣٤كند (همان: مي

برابر  سازد و كسي را ياراي مقاومت درروستا را نابود ميبهشهر و روستاحركت خود شهربه

هاي پاياني است كه راوي بعد از عزمش ). تنها در بخش٦٣و  ٦٢اين لشكر نيست (همان: 

تواند در برابر اين فرماندة زورگو بايستد و نگذارد كه او كند كه ميبر اهداي عضو، حس مي

  همانند تمام طول بيماري، گويندة حرف آخر باشد.

  »رحم و خودمحوراي بيثابه فرماندهمبيماري به«تصاوير مربوط به استعارة  .٩جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

مدت سربازان در اين«  فرماندة لشكر  تودة سرطاني

پيادة كارسينوماي گرسنه 

» روند؟تا كجا پيش مي

)٣٩.(  

  بيان ترس 

بيماري است و راه «  اي خودمحورفرمانده  سلول سرطاني

رود. خودش را مي

رود و تو را در پي مي

  ).١١٤» (دكشخود مي

كني: فقط تو زمزمه مي«

اگه اون اجازه بده، 

  ).١٣٤» (كارسينوما

  بيان عجز

اي نابودگر و فرمانده  تومورهاي سرطاني

  رحمبي

رحم تومورهاي بي«

گويند مهم نيست كي مي

و  هستي و از كجا آمده

اي، چنان بر چه كرده

كوبيم كه گويي زمينت مي

  بيان عجز



  ١٤٠٣بهار و تابستان ، ميازده، شمارة مشش سال ،يادب يارشتهنيب يهادوفصلنامه پژوهش    ٤٣٤

چيزي بيش از يك موش 

» ايودهخاصيت نببي

)١٣٩.(  

اي كارسينوما، چقدر   هيتلر   سلول سرطاني

خواه هستي، چقدر زياده

اي آدولف فاشيست! شده

اش كه هيتلر و لشكر نازي

ها را خط ماژينو فرانسوي

به هيچ گرفت. او كه 

روستا و بهروستا

شهر پيش رفت تا شهربه

رسيد به پاريس (همان: 

٦٢-٦٣(  

  بيان استيصال

سري هاي خيرهبه سلول«  سراي خيرهفرمانده  هاي سرطانيلسلو

كه گويي از خورشيد نيرو 

  .)١٣٤» (گيرندمي

  بيان عجز

   

  بيماري همچون اسارت  .٢-٤-٣

 كانتياز قيطريه تا اورنجيكي ديگر از تصاوير تقريباً پرتكرار در متن » مثابه اسارتبيماري به«

بيماري سرطان همچون «ز بيماري است. تصوير دهندة طرز تلقي راوي ااست كه نشان

، در »فرد بيمار همچون اسير است«و متناظرهاي مربوط به اين تصوير نظير » اسارت و زندان

تواند مصداق اين تصوير محسوب شود. شكلي ميبار در متن به كار رفته كه به ٧مجموع 

كه اند؛ يعني درست زمانيمدههاي انتهايي اثر آشواهدي با ارزيابي منفي كه بيشتر در بخش



مــرادي و ( صــدر درضــاياثــر حم يكــانترنجتا او هيطريو شفا در ناداستان از ق يماريمربوط به حوزة ب يهااستعاره ليتحل ٤٣٥
  )درودگريان

 

درماني را در غربت آغاز كرده است و بيشتر وقت او در بيمارستان و راوي فرايند شيمي

  گذرد.  خانه مي

  »مثابه اسارتبيماري به«تصاوير مربوط به استعارة  .١٠جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

اي. اسير. اما گرفتار شده«  اسير  بيمار سرطاني

  )١٠» (لأصبندآمده. مستبه

حالا كه خودت بيمار «

ها را بالا اي دستشده

» اي و اميد نداريبرده

)٢٤٥.(  

  بيان استيصال

بيمار دچار بيماري 

  لاعلاج

گويي: حبس ابد مي«  زنداني حبس ابد

  ).٢١٤» (مهرزاد خانم

حقيقت اين است كه «

نشدني شبيه بيماران درمان

زندانيان حبس ابد در 

» شوندصف اعدام مي

)٢٩٨.(  

  بيان نااميدي

شود جايي كه از خانه مي«  زندان  خانة فرد بيمار سرطاني

دست داده و زندانش 

جايي است شبيه محبس 

» يونس در شكم نهنگ

)١٨٥.(  

وهواي خانة دلپذير حال«

  بيان حسرت



  ١٤٠٣بهار و تابستان ، ميازده، شمارة مشش سال ،يادب يارشتهنيب يهادوفصلنامه پژوهش    ٤٣٦

گيرد كه زنداني را مي

محكومينش انتظار مرگ 

  ).٢١٦» (كشندرا مي

دماغ يك خون گاهي«  عامل اسارت  علائم بيماري

» كشدساده تو را به بند مي

)٢٢٩.(  

  بيان ترس

  

  مثابه عنصري گدازندهبيماري به .٣-٤-٣

بار و بيشتر با هدف بيان تأثير  ٦از ديگر تصاوير قابل توجه دربارة قدرت بيماري كه 

اي بيماري همچون پديده«هاي سرطاني بر بدن بيمار به كار گرفته شده است، تصوير سلول

شكلي كه از است. اين تعبير از بيماري از همان آغاز در ذهن راوي وجود دارد؛ به» زندهگدا

كند و در ) ياد مي١٠(همان: » شدنوقايع آب«اش براي نگارش كتاب با عبارت ثبت اراده

دهد تصوير شمعي است كه غريبانه اوج روزهاي نااميدي نيز تصويري كه از خود ارائه مي

  ). ٢٧٠ميرد (همان: شود و مياي آب ميدر گوشه

  »مثابه عنصري گدازندهبيماري به«تصاوير مربوط به استعارة  .١١جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

شدن وقايع آب«  شدنآب  هاآسيب سرطان به اندام

شده را ثبت تعيينازپيش

  ).١٠» (خواهي كرد

كند و بيمار را آب مي«

» رسدسپس خدمتش مي

)١٣٨(  

يابي يكني درمدقت مي«

  بيان ترس و تأثر



مــرادي و ( صــدر درضــاياثــر حم يكــانترنجتا او هيطريو شفا در ناداستان از ق يماريمربوط به حوزة ب يهااستعاره ليتحل ٤٣٧
  )درودگريان

 
گوشت بدنش چقدر آب 

  )٢٠٦» (شده

نابودي تدريجي توسط 

  بيماري سرطان

شدن شدن و ذوبآب

  شمع

يابي شعلة خُردي درمي«

بيش نيستي و عاقبت در 

سان شمعي به اي بهگوشه

رسي و خاموش آخر مي

» ميريشوي و ميمي

)٢٧٠.(  

  تسليم

  

ن بيمار در بيان تأثير بيماري بر بد» شدنذوب«يا » شدنآب«گذشته از موارد بالا كه تصوير 

بار در نقطة مقابل، نمونه وجود دارد كه اين ٢به كار گرفته شده، در متن موردِ بررسي 

هاي سرطاني و بار ديگر از درماني بر سلولويژه شيميبار براي بيان تأثير فرايند درمان بهيك

ن تصويرسازي در غلبه بر هراس بيماري، از ايخواندن تأثير بازگشت به آغوش كتاب

  استفاده شده است:

  »كردنمثابه ذوبفرايند درمان به«تصاوير مربوط به استعارة  .١٢جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

هاي كردن سلولذوب  درمانيفرايند شيمي

  سرطاني

شايد آنها بتوانند «

تومورهاي نكبتي را آب 

هاي كنن و خوشي سال

» دانندپيش را بازگر

)١٢٢-١٢٣.(  

  بيان اميد

ات را پرُ كني تا سينه«هاي كردن سلولذوبهاي تأثير خواندن كتاب

هاي سياه و اين دمُل

  بيان حسرت و اميد



  ١٤٠٣بهار و تابستان ، ميازده، شمارة مشش سال ،يادب يارشتهنيب يهادوفصلنامه پژوهش    ٤٣٨

سنگين وجودت آب   سرطاني  مورد علاقه

  )٢١١» (شوند

  

  مثابه ولگرد و اوباشسلول سرطاني به - ٤-٤-٣

هاي سلول«وير با محوريت استعارة اصلي تص ٣هاي ابتدايي متن مورد بررسي در بخش

دهندة ارزيابي منفي و نفرت راوي از وجود دارد كه نشان» سرطاني همچون اوباش

هايي كه ساليان سال بدون هيچ علامتي در پي هاي سرطاني نهفته در بدن است. سلولسلول

  اند:زمان مناسب براي خودنمايي بوده

  »مثابه ولگرد و اوباشول سرطاني بهسل«تصاوير مربوط به استعارة  .١٣جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

با خواندن كارسينوما «  زن ولگرد و كولي  سلول سرطاني

اي ياد طور مسخرهبه

افتي. زن كولي اسمرالدا مي

پوش و فتانة قصة سرخ

گوژپشت نتردام. همان 

گري كه به كازيميدو فتنه

گوژپشت درزنجيرآمده 

جرعه آبي داد و دلش را 

  ).٢٦» (بودر

  بيان اشمئزاز

رشد تومور در مرحلة 

  پيش از بروز بيماري

خبر نداريد كه يك تومور «  قيد ولگردزدن بيپرسه

ها پيش كوچك از سال

تان سرخوشانه در بدن

پرسه زده و 

  بيان اشمئزاز



مــرادي و ( صــدر درضــاياثــر حم يكــانترنجتا او هيطريو شفا در ناداستان از ق يماريمربوط به حوزة ب يهااستعاره ليتحل ٤٣٩
  )درودگريان

 
روزهاست كه همين

  ).٩» (تان برسدخدمت

اشتباه كرده بودي و توده «

ات هاست درون ريهمدت

در گذر  جولان داده است.

صدا، خبر، بيايام، بي

  ).١٩» (تهديدبي

  

هاي سرطاني، شود گاه اين سلولگونه است كه باعث ميقيدي و رفتار اوباششايد همين بي

گوشزد  د راراويِ بيمار را مورد خطابي استهزاءآميز قرار دهند، تا هم قدرت و سلطة خو

ار در كل ب ٢وي را به تمسخر بگيرند. تصويري كه كنند و هم اينكه بيچارگي و تسليم را

  شود:متن تكرار مي

  »مثابه تمسخر و تحقير فرد ضعيف توسط اوباشرشد بيماري به«تصاوير مربوط به استعارة  .١٤جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

هاي گسترش سلول

  سرطاني در بدن بيمار

تحقير و تمسخر فرد 

  زورگو و اوباش

چشمانت به خارش «

ات اند و سرفهدهافتا

گرفته. كارسينوما تلنگري 

» زده: چطوري رفيق؟

)٤٩.(  

درون روده و ريه و «

زند و با مغزت پرسه مي

پرسد: حالت پوزخند مي

» چطوره حميد صدر؟

  

  بيان ناتواني و عجز



  ١٤٠٣بهار و تابستان ، ميازده، شمارة مشش سال ،يادب يارشتهنيب يهادوفصلنامه پژوهش    ٤٤٠

)٣٠٣.(  

  

  مثابه همدم و يار غاربيماري به .٥-٤-٣

د مصداق حس مثبت راوي نسبت به تواننهايي كه حداقل در ظاهر مياز معدود نمونه

مثابه همدم و شريك بيمار اند كه طي آنها بيماري بهبيماري سرطان باشند، تصاويري

بار در متن انعكاس  ٥دست تصويرها كه با فراواني بازنمايي شده است. اما درحقيقت اين

. بيماري كه از دهنداند، بيش از حس مثبت، احساس نااميدي و تسليم بيمار را نشان مييافته

هاي كشنده، چندان محتمل نيست و همان ابتدا، يقين حاصل كرده است كه درمان سلول

ها و تودة سرطاني را يار غار هاي آغازين خود را همدم اين سلولرو در همان بخشازهمين

). او در ادامه نيز انس و الفت ناخواسته و ناخوشايندش با ٢٦-٢٧انگارد (همان: خود مي

شدن شخصيت ريپلي با هيولاي درون در رمان هاي سرطاني را به همراهي و يكيلسلو

)؛ خاصه آنكه ١٩٨كند (همان: اسميت همانند مياز پاتريشيا هاي آقاي ريپلي بااستعداد

احساسي پديد آورند اش همبرخي از اطرافيان بيمار سعي در آن دارند كه ميان او و بيماري

» تواني با همين بيماري زندگي ديگري آغاز كنيمي«بولانند كه ) و به او بق١٩٥(همان: 

  ). ٢٥١(همان: 

  »مثابه همدمبيماري به«تصاوير مربوط به استعارة  .١٥جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

همدم و يار غار شدن   ناگزير بودن بيماري

  ناگزير با كسي يا چيزي

همان توده، هماني كه تا «

ات آخرين لحظة زندگي

ت خواهد بود، يار غار

دشمنت، جلادت: 

  ).٢٦- ٢٧» (كارسينوما

  بيان تسليم و نااميدي



مــرادي و ( صــدر درضــاياثــر حم يكــانترنجتا او هيطريو شفا در ناداستان از ق يماريمربوط به حوزة ب يهااستعاره ليتحل ٤٤١
  )درودگريان

 
حالا مبتلا به سرطان «

اي و همدم ها شدهسيگاري

  ).٢٧» (كارسينوما

كنار آمدن ناگزير با 

  بيماري

شدن ريپلي با يكي

  هيولاي درون

ها به هم خود اما تو توده«

ايد شبيه ايد. شدهگرفته

انه. هاي بيگفيلممجموعه

شدن ريپلي و مثل يكي

  ).١٩٨» (هيولاي درون

  بيان نااميدي و تسليم

عدم علاقه براي گفتگو 

در مورد جزئيات 

  بيماري

وجود رازي بين بيمار و 

جسم و تومورهاي 

  سرطاني

جورهايي خجالت يك«

كشي از جزئيات مي

ات حرف بزني. بيماري

گويي چيزي است فقط 

بين تو و جسمت و 

  ).٢٤٠» (تومورها

  اظهار تسليم

كنار آمدن ناگزير با 

  بيماري

شروع زندگي نو با 

شريكي كه محبوب 

  نيست.

تواني با گويد، ميمي«

همين بيماري زندگي 

  ).٢٥١» (ديگري آغاز كني

  بيان نااميدي و تسليم

   

  اي فروبرنده (گرداب، باتلاق يا منجلاب)مثابه پديدهبيماري به .٦-٤-٣

وچراي سرطان نشان چوننااميدي راوي را دربرابر قدرت بيتصوير ديگري كه يأس و 

اي مثابه پديدهبيماري به«بار در طول متن تكرار شده است، تصوير  ٣تعداد دهد و بهمي

شود، است. طي يكي از موارد كه در همان ابتداي آگاهي از سرطان طرح مي» فروبرنده

كند واده، از آن با عنوان باتلاق ياد ميبودن اين مسئله در خانراوي با تأكيد بر موروثي



  ١٤٠٣بهار و تابستان ، ميازده، شمارة مشش سال ،يادب يارشتهنيب يهادوفصلنامه پژوهش    ٤٤٢

). در ادامه تلاش خود و همسرش را براي ادامة فرايند درمان، به فرورفتن گليمي ١٦(همان: 

) و در پايان نيز از يأس و نااميدي ٦٧سازد (همان: همان: بربادرفته در گرداب همانند مي

  ).٢٧٦كند (همان: مي حاصل از گسترش بيماري با تعبير فرورفتن در منجلاب ياد

  »اي فروبرندهمثابه پديدهبيماري به«تصاوير مربوط به استعارة  .١٦جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

ابتلاي به سرطان و 

  واسطة آنمرگ به

هايش مگر پدر و عموزاده«  فرو رفتن در باتلاق

همگي در چنين باتلاقي 

  ).١٦» (اند؟دفن نشده

  بيان ترس

براي نجات از  تلاش  تلاش براي درمان

  گرداب

بايد دونفري گليم «

اي را از گردابي بربادرفته

عميقي بيرون بكشيد كه 

» كشدشما را به پايين مي

)٦٧.(  

  بيان تلاش نااميدانه

نااميدي حاصل از 

  بيماري

فروبردن سر در 

  منجلاب

چرا سر در منجلابي «

اي كه چيزي فروبرده

هايش را تواند تلخينمي

  ).٢٧٦» (كنار بزند

  هشدار

  

  كنندهكننده و لهاي خممثابه پديدهبيماري به .٧-٤-٣

از ديگر تصاويري كه منشأ آن قدرت ويرانگري بيماري است و ترس و تسليم راوي در 

» كنندهاي لهِمثابه پديدهبيماري به«دهد، تصوير هاي سرطاني را نمايش ميبرابر مهابت سلول

كه ست. بار اول در اوايل مواجهه با سرطان، هنگاميبار در متن تكرار شده ا ٢است كه 

شدن بيماران در برابر فشار بيماري را به ياد راوي با ديدن لوگوي آزمايشگاه، خميدن و له



مــرادي و ( صــدر درضــاياثــر حم يكــانترنجتا او هيطريو شفا در ناداستان از ق يماريمربوط به حوزة ب يهااستعاره ليتحل ٤٤٣
  )درودگريان

 

كند شدن تدريجي خود در كوران بيماري ياد مي) و بار ديگر كه از له٢٥آورد (همان: مي

  ).١٣٨(همان: 

  »كنندهاي لهِمثابه پديدهبيماري به«تصاوير مربوط به استعارة  .١٧جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

خميدگي بيمار در برابر 

  فشار بيماري

خميدگي برگ سبز 

  داخل لوگوي آزمايشگاه

لوگو آزمايشگاه طرح «

ظرف آزمايش قرمزرنگي 

است كه برگ سبزي به 

دورنش سر خم كرده. 

اي برگ شكل مسخرهبه

سبز را نماد بيماران 

تعبير كرده كمرخم

  ).٢٥» (كنيمي

  بيان نااميدي

تحليل بدن بيمار به دليل 

  سرطان

كه سرطان درحالي«  شدن له

» كندتدريج له ميبه

)١٣٨(  

  بيان ترس از بيماري

   

  بيماري همچون پرتگاه .٨-٤-٣

بار در متن تكرار شده است. بار اول ضمن ايجاد  ٢» بيماري همچون پرتگاه«تصوير 

به بيماري كشندة سرطان و سقوط از پرتگاه، تفاوت دومي را در مشابهت ميان ابتلا 

سرعت جان فرد ). به اين معنا كه سقوط به پرتگاه به١٨تدريجي بودن دانسته است (همان: 

گيرد؛ اما مرگ بر اثر سرطان امري آهسته و تدريجي است. در دومين تصوير نيز را مي
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 وسقوط به شاخ زدن فردِ درحالبه چنگحاصل بيمار براي درمان را هاي گاه بيتلاش

  ):٥٠هاي اطراف پرتگاه همانند كرده است (همان: سنگ

  »بيماري همچون پرتگاه«تصاوير مربوط به استعارة  .١٨جدول

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد

مثل سقوط از پرتگاه با «  سقوط از پرتگاه  ابتلا به بيماري سرطان

حركت آهسته... حركت 

تر آهسته يعني طولاني

» شدن دوران دردكشيدن

)١٨.(  

  بيان ترس و نااميدي

تلاش نااميدانه براي 

  درمان سرطان

بند كردن دست به شاخ 

و سنگ هنگام سقوط از 

  پرتگاه

در حال سقوط از پرتگاه «

كند دستش را تلاش مي

به هر شاخه و سنگي بند 

  ).٥٠» (كند

  بيان نااميدي

  

  بيماري همچون طوفان .٩-٤-٣

براي توصيف سهمگيني بيماري » بيماري سرطان همچون طوفان«از تصوير بار  ٢راوي 

هاي ابتلاي خود را از كه زمزمههاي آغازين، زمانيبار در بخشاستفاده كرده است. يك

حال از احتمال بيماري شنود؛ اما هنوز خبر قطعي را دريافت نكرده است. دراينپزشكان مي

تر كند. در نمونة بعدي هم براي اشاره به بحرانيياد مي» در راه بودن طوفان بزرگ«با تعبير 

  بهره جسته است:» طوفان اصلي«شدن روند بيماري از عبارت 

  »مثابه طوفانبيماري به«تصاوير مربوط به استعارة  .١٩جدول 

  هدف  نمونه  مبدأ  مقصد
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شنيدن خبر قطعي ابتلا 

  به سرطان

در راه بودن طوفان 

  بزرگ

توفاني در راه است. «

وفاني بزرگ. خيلي ت

  ).١٣» (بزرگ

  بيان ترس

خط پهن نوري از بيرون «  فرارسيدن طوفان اصلي  اوج گرفتن بيماري

روي كف اتاق افتاده و 

آورتر وهوا را خفقانحال

كرده... اين خبر از توفان 

  ).١٧٥» (اصلي ندارد؟

  بيان ترس و نااميدي

  

  گيرينتيجه .٤

ري سرطان در سراسر متن در انواع مختلفي همچون شده از بيماتصوير ارائه ١٠١بررسي 

مثابه بيماري به«دهد استعارة هاي مفهومي، استعاره كلاسيك و تشبيه، نشان مياستعاره

باره در سراسر متن، بيشترين ميزان را به خود اختصاص داده است. بعد  ٤٠با تكرار » دشمن

بار، جايگاه بعدي را دارد. مجموعة  ١٣با » مثابه هيولابيماري به«از اين تصوير، استعارة 

بار، در  ١٤، با »مثابه شركت در رقابت ورزشيروشدن با بيماري، بهروبه«تصاوير استعارة 

اي سان فرماندهبيماري به«هاي ترتيب استعارهجايگاه بعدي واقع است و بعد از آن به

بيماري همچون عنصري «ر، با ٧با » مثابه اسارت و زندانبيماري به«و » رحم و مستبدبي

بار،  ٥» مثابه همدمبيماري به«بار،  ٥» مثابه اوباشي ولگردبيماري به«بار،  ٦با » گدازنده

، »كنندهمثابه عنصري لهِبيماري به«بار و سه تصوير  ٣» اي فروبرندهمثابه پديدهبيماري به«

هاي بار، جايگاه ٢با فراواني  ، هركدام»مثابه طوفانبيماري به«و » مثابه پرتگاهبيماري به«

اند. البته ذكر اين نكته ضروري است كه در اين بررسي تنها بعدي را به خود اختصاص داده

بار پرداخته شده است؛ وگرنه موارد محدودي از تصويرهاي به تصاوير با تكرار بالاي يك
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مثابه خياط بيماري به مثابه بذر،مثابه درخت، بيماري بهبار تكرارشده همچون بيماري بهيك

مثابه آرايشگر، نيز در متن موجود است كه با توجه به عدم تكرار در بررسي و بيماري به

  حاضر مورد توجه قرار نگرفت.

دهندة اين واقعيت است كه هاي نهفته در اين تصاوير نشانگذاريتحليل اهداف و ارزش    

هاي سرطاني در شدن از وجود سلولي آگاهاز همان ابتدا كانتياز قيطريه تا اورنجراويِ 

اي جاي متن نشانهبدنش، موضعي منفي درقبال اين بيماري داشته است. موضعي كه در هيچ

نوع تلاشي از سوي شود. در تمام روايت نيز هيچاز بهبود يا تغيير در آن مشاهده نمي

تلاش در راستاي  دهندةآيد كه نشانشخص راوي، اطرافيان و كادر درمان به چشم نمي

اصلاح اين تصويرسازي منفي باشد. تنها در يك مورد يكي از اطرافيان بيمار با اهداي كتابي 

با موضوع كنارآمدن با سرطان، قصد اصلاح ذهنيت بيمار را دارد كه با برخورد سرد او 

  شود.مواجه مي

ناپذيري كه خستگي گير ورسد اگر راوي يا اطرافيان او در كنار تلاش چشمبه نظر مي    

ها و در راستاي انجام معالجات مختلف جسمي انجام دادند، به موضوع تغيير طرحواره

دادند، احتمال حصول نتايج قبال سرطان نيز توجه نشان مي هاي ذهني بيمار دراستعاره

دور از ذهن نبود. اگرچه كه طول زمان مقاومت بدني راوي  ،تري از فرايند درمانمطلوب

ان و حتي بيش از آن هم بوده هاي اولية پزشكبينيهاي سرطاني مطابق پيشر سلولدربراب

آزردگي همراه اما در تمام طول مدّت درمان، ساية سنگين نااميدي و حس ملال و دل ؛تاس

  بيمار است.

هاي كشنده و هاي مختلف اعم از بيماريتوان گفت تصويرسازي منفي از بيماريدركل مي

هاي بهبودپذير و استفاده از تصاويري هاي با شيوع بالا و حتي بيمارييلاعلاج، بيمار

همچون دشمن، هيولا و ... گرچه در نگاه نخست القاگر حس مبارزه و مقاومت است، اما 
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رو توصيه مدت باعث فرسايش روحي و رواني مبتلايان خواهد بود و ازهميندر طولاني

هاي اي قابل مديريت و كنترل، در كنار انجام درمانها و الگوهشود با جانشيني طرحوارهمي

كردن فرايندي با هدف مديريت و كنترل بيماري جسماني، روح و فكر بيمار  نيز آمادة طي

سزا تواند نقشي بهدرماني ميهاي جديد روانشناسان در حوزة طرحوارهگردد. هدفي كه يافته

  در برآوردن آن داشته باشد.

 

 هانوشتپي
 

شده در عرصة تفسيرهاي هاي شناختهحميدرضا صدر نويسنده، منتقد و از چهره -١

هاي ر حوزهددر شهر مشهد به دنيا آمد. او در ايران و انگلستان  ١٣٣٥ورزشي، در سال 

عنوان مفسر با بيشتر به اقتصاد و شهرسازي به تحصيل پرداخت. صدر كه در آغاز

اي به نويسندگي روي آورد و شكل حرفهنشريات ورزشي همكاري داشت، در ادامه به

توان مياو  هاي داستاني و نقد به رشتة تحرير درآورد. از آثار عمدةآثار متعددي در قالب

. صدر اشاره كرد سيصد و بيست و پنجو  پسري روي سكوها، روزي روزگاري فوتبالبه 

فت كه از وجود بيماري پيشرفتة سرطان در بدنش آگاه شد و تصميم گر ١٣٩٧ر سال د

از هاي خود را درباب اين بيماري به نگارش درآورد. تصميمي كه حاصل آن تجربه
رطان چشم از جهان بر اثر بيماري س ١٤٠٠بود. او در تيرماه  كانتيقيطريه تا اورنج

  فروبست. 

 واي به موضوعات ورزشي داشت. شور اينكه نگاه ويژه صدر هم ورزشكار بود و هم -٢

هاي هاي ورزشي سالترين برنامهاشتياق او در تحليل مسابقات فوتبال در يكي از پربيننده

  اخير تلويزيون شهرت او را دوچندان كرده است.
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